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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski  
Spotkania w pierwsze niedziele miesiąca w sali świętego Jana 
Pawła II o godz. 10:00 am (781-871-2991) 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc. 
- Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School 
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy Promyki św. Jana Pawła 
II - Parish Choir & Children Choir  
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society - Mrs. Katarzyna Chludzińska 
617-794-4053  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club - Ms. Stasia      

       Kacprzak Club: 617-436-2786; Cell: 617-816-0142   

  Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiesław Wierzbowski 

 Tel.: 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ame-

rican Congress of Eastern Mass.- Mr. Wieslaw  

       Wierzbowski  Tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedź. mieś. Po Mszy 

św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna/ Parish Council - Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, An-

na Kozupa. 

 Rada Finansowa/ Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej 

Prończuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 środę 

miesiąca. Tel. Kasia & Daniel: 617 - 794 - 4053. 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  7:00 pm - 7:30 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession/ Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request/30 min. przed 

Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA/SACRISTAN – KWIATY/FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor 

                         Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar 
                                KATECHECI / CATECHISTS  
                   Katarzyna Chludzińska - kl. 0; Elżbieta Sokołowska - kl. 1;  
 O. Jerzy Żebrowski  (zastępstwa Magda Kasperkiewicz)- kl. 2,  

kl. 3 i 4 Monika Danek,  Małgorzata Liebig-Malupin- kl. 5 ;   
Piotr Goszczynski - kl. 6;  Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; 
Alicja Szewczyk,  Małgorzata Sokołowska, 

Urszula Boryczka, Danuta Surowiec-Ramos - zastępstwa 
Irena Sutormin - koordynatorka  

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 
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Saturday, February 10, 2018  
 

         8:30 am † Marian Marek Konkel - Grono Pedagogiczne i Pracownicy Szkoły 

Języka Polskiego im. św. Jana Pawła II 

          4:00 pm  - For Our Parishioners / Za Parafian 

          7:00 pm † Józef Daśko, Józef Prończuk - Rodzina 

SUNDAY, FEBRUARY 11, 2018   

         8:00 am  - O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla rodziców - Syn Zbyszek  

          9:30 am † Helen Wiencek - Henry Wiencek 

        11:00 am - O łaski Ducha Świętego w rocznicę chrztu św. dla Lidii  - Rodzice 

                                 ( Msza dla dzieci ) 

          

Monday, February 12, 2018  

            7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  
                        8:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  
 

Tuesday, February 13,  2018 

          7:00 am - For God’s blessing for Fr. George on the occasion of his birthday -  

                           Renata Wróbel   

                       8:00 am  - O dary Ducha świętego i Boze błogosławieństwo dla Iwony i Darka 

                            w 25 rocznicę  ślubu - Mama  

Wednesday, February 14, 2018    ASH WEDNESDAY 

         7:00 am - W dniu urodzin Ojca Jurka wielu pięknych dni, szczęscia, zdrowia, 

powodzenia w pracy, 100 lat oraz błogosławieństwa Bożego - Carolina i Małgosia 

        12:00 pm - O zdrowie, Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla Ojca Jerzego, 

Ojca Andrzeja, Celiny Warot i Ireny Sutormin w dniu urodzin - Ojcowie Franciszkanie 

          7:00 pm - Dziękczynna z okazji zawarcia sakramentu małżeństwa Kasi i Daniela-  

                           Własna                                                                                              

Thursday, February 15,  2018  

          7:00 am  - In Honor of Sacret Heart of Jesus for Poor Souls in Purgatory  -  

                           William Davulis 

          7:00 pm  - O zdrowie, Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski w dniu urodzin 

męża Marka - Żona z dziećmi                                                                                           

Friday, February 16, 2018  

          7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  

          7:00 pm † Krzysztof Błasikiewicz - Ala Wiktorowska z rodziną 

 

Saturday, February 17, 2018  
 

         8:30 am - Free intention / Wolna Intencja  

          4:00 pm † Józef Kozak - Alina & Jan Kozak 

          7:00 pm - For Our Parishioners / Za Parafian 

SUNDAY, FEBRUARY 18, 2018   

         8:00 am † Janiana i Aleksander Bartosik - Córki 

          9:30 am † Ryszard Pieprzycki - Daughter 

        11:00 am † Tomasz, Stefania, Marianna Janucewicz - Teresa Januszkiewicz 

 

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

ASH WEDNSDAY 

Ash Wednesday ushers in the 

season of Lent. Last year’s 

palms become this year’s ashes. 

Ashes stand as a common denominator for us all, 

symbolizing human frailty, spiritual brokenness 

and the need for repentance and healing. Sin 

brings death and ashes. In Catholic churches aro-

und the world, Lent begins by tracing of the Sign 

of the Cross with ashes on the forehead of be-

lievers. For many centuries, priests distributed 

ashes with the words: “Remember thou art dust, 

and unto dust thou shalt return.” God spoke simi-

lar words to Adam and Eve when he expelled 

them from the Garden of Paradise because they 

had disobeyed the Divine command forbidding 

them to eat from the Tree of Knowledge of good 

and evil. If obedience is a sign of our love for 

God, disobedience is a sign of non-love. A new 

20th century formula for applying ashes brings 

out the need for true conversion: “Turn away 

from sin and be faithful to the Gospel.” Ashes 

remind us of two things: our roots in the soil — 

God fashioned Adam out of the dust of the earth; 

death comes to all — earthly life is passing. If 

ashes symbolize “Paradise Lost,” the Sign of the 

Cross symbolizes “Paradise Regained.” From the 

first to the third century, fasting keynoted Lent. 

Originally, the fast was very strict. Only one meal 

a day toward evening was allowed. From the fo-

urth until the ninth century, the Church extended 

the fast to 40 days. This fast was called Quadra-

gesima, the Latin word meaning 40. From the 

ninth until the 15th century, the Church permitted 

a gradual relaxation of the strict rules about fa-

sting from food and drink. The practice of fasting 

from food and drink gradually shifted to absta-

ining from evil deeds, increasing good works and 

focusing on personal spiritual renewal. This trend 

brought greater emphasis on other forms of peni-

tential works such as self-control, deeper prayer, 

works of compassion, service and almsgiving. 

Lenten practices evolved from “what am I doing 

for myself” to “what am I doing for my neigh-

bor.” Now, in the 20th century, fasting has been 

reduced to only two days in Lent: Ash Wed-

nesday and Good Friday. Fasting is part of the 

spirituality of all religions. It implies exercising 

self-control; prayer implies God-centeredness; 

almsgiving implies neighbor-centeredness, 

expressed by loving service. Self-denial is good 

for both the soul and body because it develops 

self-control and self-discipline. Human growth 

and maturity demand self-discipline. Athletes 

who compete in sports know the need for self-

discipline and intensive training for both mind 

and body. In a close competition, often the person 

with the greatest capacity for concentration on the 

goal gains the victory. Prayer, according to Jesus, 

has great power. Prayer brings God’s grace which 

empowers us to resist evil and do good.   
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                6-th Sunday in Ordinary Time  

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

JUBILEUSZOWE ROZWAŻANIE 

Przeżyliśmy już kolejne kaprysy tegorocznej zimy. Za nami 

pierwsze śnieżyce, odśnieżanie posesji, psujące się systemy 

ogrzewcze, męczące nas wirusy grypy, a nawet zalane mieszka-

nia.  Czy tego chcemy czy nie zima wciąż idzie do przodu. 
Większość z nas żyje nadzieją, że niedługo przestanie nas drę-

czyć i zawita do nas upragniona wiosna. Tak jak wielu z Para-

fian zima nie oszczędziła także nas kapłanów. Odśnieżanie dłu-

gich chodników wokół parafialnej posiadłości wcale nie było 

takie przyjemne, skończyło się dręczącym wirusem grypy, a 

przysłowiowym „gwoździem do trumny” była awaria pieca 

ogrzewczego najpierw w kościele, a potem na plebanii. Samo 

życie! Mimo, że oba piece były konserwowane przez fachow-

ców ubiegłej jesieni wysiadły w najbardziej niespodziewanym 

momencie – podczas mrozów!  Ten mały fakt potwierdza tylko 

zasadę, że wszystko  po prostu i zwyczajnie się zużywa, a ota-

czająca nas rzeczywistość potrafi płatać  figle w najbardziej 

niespodziewanych chwilach. Trzeba jednak zapominać o tym co 

minęło i z nadzieją patrzeć  na to co niesie  życie. Kanwa tego-

rocznej zimy stała się dla mnie powodem wyjątkowej, bo Jubi-

leuszowej Refleksji. Otóż w tym roku mija 125 lat od powstania 

naszej Parafii. Jest to powód do wielkiej dumy, ale także okazja 

do  trzeźwej refleksji i troski o jej dalszą  przyszłość.  Z historii 

Parafii wiemy, że jej początki nie były łatwe. Wyobrażamy so-

bie  naszych rodaków, emigrantów, którzy przybyli tu w poszu-

kiwaniu wolości i chleba z paroma dolarami w kieszeni, często 

bez większej znajomości języka, ale z głęboką wiarą w to, że 

Bóg i „Czarna Madonna” pomogą zaaklimatyzować się na no-

wej ziemi i pomogą  odzyskać utraconą wolność ukochanej Oj-

czyźnie. W tamtych czasach słowa Bóg- Honor- Ojczyzna miały 

wyjątkowe znaczenie.  Z tym hasłem w sercach i na ustach  100 

lat temu  z polonijnych rodzin  Kanady i  Stanów Zjednoczo-

nych wyjeżdżali dzielni, polonijni rycerze „Błękitnej Armii”, 

aby walczyć o wolną Polskę. Dzięki Bogu Polska powróciła na 

mapy świata i Europy, a naród po 123 latach  niewoli  uzyskał 

utracona  wolność. W tym roku Polska obchodzi 100-lecie Od-

zyskania Niepodległości. Jest to powodem do dumy dla każdego 

z nas; chociaż wiemy, że mimo upływu czasu wciąż musimy 

być czujni i nieustannie   bronić wywalczonej Wolości, strzec  

suwerenności kraju  i historycznej prawdy naszego narodu! My 

Polacy,  przez wiele  lat żyjący na emigracji,  zapuściliśmy już 

korzenie w drugiej  Ojczyźnie. Mamy jednak tak wielkie serca, 

że potrafimy jednakowo kochać obie Ojczyzny, zawsze pamię-

tając o tym skąd nasz ród – nie zapominając nigdy o prawdzi-

wych korzeniach naszych praojców; troszcząc się o piękne kato-

lickie tradycje naszych przodków. Polonia bostońskiej metropo-

lii ma w tym roku dodatkowy powód do pogłębionej refleksji, 

dumy i niezwykłej radości. Powodem tej radości jest Jubileusz 

125-lecia Parafii Matki Boskiej Częstochowskiej w Bostonie. 

Niedawno rozpoczęty 2018 powinien być wyjątkowym rokiem 

dla każdego z nas i dla Przyjaciół naszej Parafii. Każdy Jubile-

usz jest zawsze powodem do radości,  ale także stawia wyzwa-

nia. Prawdziwie pojęty Jubileusz nie polega tylko na zorganizo-

waniu Jubileuszowego Bankietu. 

 

Ten najczęściej staje się kulminacyjnym punktem obchodów. 

Jubileusz to wielkie wyzwanie i zespołowa praca dla każdego z 

nas. Tak jak w rodzinie Jubileuszu rodziców nie przygotowują  

sami rodzice; jest on przygotowywany  przez dzieci i całą rodzi-

nę, rodzeństwo… Każda parafia oprócz instytucji winna być 

Chrześcijańską Rodziną, a to wskazuje już iż każdy z nas na 

miarę swoich możliwości  winien aktywnie uczestniczyć we 

Wspólnym dziele. Dobrze pojęty Jubileusz to nie tylko dzieło 

proboszcza, kapłanów, ale Wszystkich z nas !  Kapłan, nawet 

najbardziej gorliwy, niewiele zrobi bez pomocy Parafian, naj-

wyżej, może się tylko „wypalić”, a w konsekwencji nawet  znie-

chęcić.  Piece, które w naturalny sposób z przepracowania   po-

psuły się i w kościele i na plebani pokazują, że i kapłan, który 

ulepiony jest z tej samej co i my  gliny, także może stracić swo-

ją energię i entuzjazm; zwłaszcza wtedy,  gdy nie ma pomocy i 

nie  widzi większego zaangażowania Wspólnoty. Głównym 

celem naszego Jubileuszu powinna być Odnowa Duchowa na-

szej Parafialnej Rodziny. Nie chodzi tu o jakieś nadzwyczajne 

rzeczy, o jakieś „duchowe fajerwerki”, raczej chodzi o powrót 

do tradycji Katolickiego Kościoła, powrót do Sakramentów, 

powrót do Boga!  Temu wszystkiemu służyć będą nasze wysiłki 

duszpasterskie przez cały rok. My, kapłani, potrzebujemy Wa-

szej pomocy! Warto tu przypomnieć, że z racji przyjęcia Sakra-

mentu Chrztu Świętego, Wszyscy powołani jesteśmy do tego, 

aby być misjonarzami! Każdy z nas ma swoją rolę do spełnie-

nia! Powinniśmy w tym roku wyjść do ludzi, którzy nieraz z 

różnych powodów  są poza naszą Wspólnotą. Nasi przodkowie, 

choć na ogół niewiele mieli sami, zbudowali nam ten piękny 

kościół – miejsce spotkania Boga z człowiekiem;  miejsce 

uświęcenia każdego z nas. Jak również odbudowali też  kościół 

po pożarze, a  potem ciągle troszczyli się o jego utrzymanie i o 

potrzeby materialne Parafii. W większości znamy na ogół bar-

dzo piękną historie naszej Parafii. Wiemy, że pojawiły się w 

niej tzw. „czarne plamy”, ale trzeba pamiętać, że kościół -  

„Parafialna Rodzina” składa się tylko z ludzi takich jak my – też 

grzesznych i atakowanych przez szatana!  Na przestrzeni tych 

125 lat pracowało tu bardzo wielu oddanych  kapłanów!  Do-

brze wiemy, że mimo iż troszczymy się o dobro naszych rodzin, 

czasem zdarzają się w nich też nieszczęścia!  Wszyscy jesteśmy 

grzesznymi ludźmi, chociaż jako katolicy mamy obowiązek 

korygowania życia, wyciągania wniosków z popełnionych błę-

dów i wzrastania w łasce u Boga i ludzi. Właśnie Chrystusowy 

Kościół daje nam takie możliwości, gdyż tylko On jest narzę-

dziem naszego zbawienia. Czasem trzeba „przełamać się”, cza-

sem trzeba „przejść z samego siebie”, nie możemy „obrażać się” 

na Pana Boga, na kościół na kapłana… Pamiętajmy, że mamy 

tylko jedno życie! Nasze życie jest bardzo „kruche”, tak bardzo 

niepewne, a zwłaszcza, gdy jest przezywane bez Boga, a tylko 

tak po swojemu. Pamiętajmy, że poza kościołem nie ma zbawie-

nia! Pamiętajmy, że tylko katolicki kapłan, mimo że sam jest 

człowiekiem, czasem popełnia  ludzkie błędy, tak jak i my także 

się  spowiada.  Mimo swych niedoskonałości, tylko katolicki 

kapłan będący we Wspólnocie Wiary może udzielić  nam waż-

nego rozgrzeszenia i w  imieniu Boga odpuścić nam grzechy!!!!  

Żyjemy w zwariowanym świecie, gdzie jest tyle zamieszania na 

tym tle!  Szatan miesza często ludziom w głowach i wielu od-

chodzi z tego świata bez pojednania z Bogiem! To przykre, ale 

Bóg szanuje wolność człowieka i nie zbawia na siłę! Chrystus 

już do apostołów powiedział, gdy wysyłał ich na prace misyjną  

– jeśli gdzieś was nie przyjmują, nie chcą słuchać waszej nauki  
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Kolekty / Collections 

This Sunday the II-nd collection is for „  Improvement 

Fund”.  

W dzisiejszą niedzielę II-ga Kolekta jest na „Na ulepszenie 

posiadłościi parafialnych”. 

II-nd Collection - February 11- will be for „Fuel Collec-

tion”.  

II-a Kolekta 11 lutego będzie na „Na Ogrzewanie”. 

Kolekty 02.04.18  

I - $ 1,625.00: from envelopes $953.00;  

loose money $672.00 

II- $ 920.00: from envelopes $606.00,   

loose money $314.00  

                

    

   Please pray for the sick, homebound and 

hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, prze-

bywających w szpitalach:   Shirley Gouliaski, 

Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, 

Amalia Kania, Regina Suski,  Rita  Wyrwicz,  Helen 

Daniszewska, Lucy Mackiewicz, Jacek Sowiński, Rafał 

Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve 

Strutner, James Travis, Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, 

Władysław Plewiński, Joel Rivera, John, Michael McCal-

lister, Mary Marchocka, Maria Kilar, Stanley Sadowski, 

Krzysztof Wodynski, Alina Bandrowska, Bogdan Halama. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

      PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego        

Antosia Grzybko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, 

Maja Daniek 

God Bless You for Your Generosity! 

               6-a Niedziela Zwykła  

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

– zostawcie ich, a nawet proch strząśnijcie w waszych sandałów 

– niech żyją jak poganie!!! A więc,  rok naszego Jubileuszu 

winien być – Rokiem Pojednania  naszych bliskich i przyjaciół 

z Bogiem, z kościołem, z drugim człowiekiem,  a czasem może 

nawet i  kapłanem.  Pamiętajmy, że do kościoła nie przychodzi-

my dla kapłana, ale dla samego siebie i dla Boga! Kapłani przy-

chodzą i odchodzą – Bóg jest zawsze ten sam!  

Warto się więc pojednać, zapomnieć nawet to co było złe; bo 

nieraz może zabraknąć nam na to czasu. Przecież nie jest rzeczą 

normalną, aby całe życie być obrażonym na żonę, męża, ojca 

matkę, siostrę brata, sąsiadkę przyjaciela etc. Na ogół pragnie-

my, aby inni przebaczyli nam nasze winy; więc żadna siła nie 

powinna powstrzymywać nas od pojednania się z bliźnim i 

oczywiście z Bogiem! Zbliżająca się Środa Popielcowa, Wielki 

Post, rekolekcje mogą być wspaniałą okazją do „przełamania 

się”, do powrotu do Polonijnej Parafii, a  czasem  nawet do po-

wrotu do Boga! Pamiętajmy o Testamencie św. Jana Pawła II- 

wszędzie, gdzie odwiedzał Polaków na świecie prosił ich o tro-

skę o polskie kościoły i parafie, o polskie tradycje, polski język, 

o to by się nie wynarodowiać etc. Z bólem serca stwierdzamy, 

że na naszych oczach zamykane są polonijne parafie. Dlaczego? 

Otóż dlatego, że często zapomina się o tym co tak bardzo ogól-

nie zostało wyżej powiedziane! Jako wasi duszpasterze pragnie-

my, aby Rok Jubileuszowy był Rokiem Pojednania w naszej 

Parafialne Rodzinie. Niech ten rok będzie takim „Nieustannym 

łamaniem się Opłatkiem”. Niech znikną między ludźmi  podzia-

ły, uprzedzenia, negatywna energia. Niech serca Parafian wy-

pełni chęć odbudowania mostów i porzucenia wszelkich animo-

zji. Starajmy się unikać robiącego tyle zła tzw. 

„krytykanctwa”, chęci upokorzenia kogoś… Uczmy się pozy-

tywnego patrzenia na drugą osobę, bo często tak łatwo wydaje-

my krytyczne opinie o innych nie zważając na to, że ludzie też 

mają wiele dobrych cech! Nie doszukujmy się przysłowiowego 

„źdźbła” w oku bliźniego,  mając świadomość, że nasze oko jest 

czasem tez zaśmiecone , czasem tkwi w nim  wielka belka! 

Uczmy się pozytywnego mówienia o innych!  Uczmy się obro-

ny naszej wiary i dobrego imienia polskiego narodu. Czujmy w 

sobie narodową dumę i godność Polaka, który nosi w sercu 

piękne polskie tradycje, szacunek do innych i dumę z posiadania 

naszej unikalnej tradycji i chrześcijańskich wartości. Bardziej 

świadomie zatroszczmy się o życie duchowe naszych rodzin, 

naszych dzieci. Zaangażujmy się bardziej w różne prace na 

rzecz naszej Wspólnoty, podczas organizowanych parafialnych 

wydarzeń. Pamiętajmy, że grupy przy Parafii nie powinny być 

tzw. „Towarzystwem wzajemnej adoracji”.  

Grupy takie winny aktywizować się i praktycznie włączać w 

parafialne wydarzenia – wiemy przecież, że sama wiara  winna 

mobilizować członków do praktycznego działania na rzecz 

Wspólnoty – bo wiara bez uczynków próżna jest!  Każdy Pa-

rafianin może wiele zrobić na rzecz Wspólnoty i kościoła. Po-

myślmy uczciwie ile my Bogu dajemy, a ile od niego otrzymu-

jemy! Czasem wydaje się, że gdyby Bóg traktował nas naszą 

miarą – to niewiele otrzymalibyśmy od niego łask!? Jeśli żyję 

skromnie i może materialnie nie za wiele mogę wspierać Para-

fię, ale mogę przecież wspierać kościół dodatkową modlitwą, 

czy też moim czasem na rzecz Wspólnoty. Tłumaczenie, że bra-

kuje nam czasu nie do końca jest logiczne! Bo warto pomyśleć 

jakbym wyglądał, gdyby Bóg taką samą odpowiedz dawał  mi, 

zwłaszcza wtedy, gdy bardzo Go potrzebuję! A tak naprawdę 

potrzebuję Go każdego dnia! Niech ten rok będzie wyjątkowy w 

naszym życiu i pomoże każdemu z nas zbliżyć się do Boga. 

Służyć temu będą rekolekcje, odnowy duchowe, kazania w ko-

ściele, katechezy w szkole i wszystkie inne kościelne ceremonie 

przez cały 2018 rok. W ramach naszych celebracji będziemy 

przez 3 dni gościli Całun Turyński, Rekolekcje Wielkopostne 

wygłosi nam egzorcysta, franciszkanin z Litwy. Będzie odnowa 

Sakramentu Małżeństwa z racji okrągłych małżeńskich rocznic 

(jak 50, 40, 30,25 lecie etc) . Zorganizujemy Parafialny Dzień 

Chorych. Może uda się nam zorganizować Jubileuszowy Para-

fialny Piknik poza miastem, Parafialny Dzień Rodziny, Parafial-

ny Dzień Młodzieży. Tradycyjne już Parafialne Dożynki oczy-

wiście będą! Jest też możliwość  pielgrzymek do pobliskich 

sanktuariów,  do Ziemi Świętej, Gwadelupe... Chcielibyśmy 

założyć Kino Parafialne, zorganizować wystawę, obrazującą 

historię parafii, nakręcić krótki film o historii i współczesnym 

życiu Parafii. Planujemy wydać poszerzoną Jubileuszową publi-

kację, która zawierać będzie specjalne życzenia od Papieża, 

naszego Arcybiskupa, Kustosza, Prezydenta Polski, Prezydenta 

Stanów Zjednoczonych, Ambasadora, Konsula,  Gubernatora, 

mera miasta Boston, Organizacji Polonijnych,  Parafian i Przy-

jaciół naszej Parafii. Ile z tego wszystkiego uda się wykonać 

zależeć będzie od życzliwości i zaangażowania każdego z nas. 

Potrzebujemy wielu rak do pracy i życzliwych ludzi z pomysła-

mi. W  biuletynie będzie specjalny dział –  (c.d. str.6) 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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Śp. Maria Skwierawski (81) 

Śp. Andrzej Pniakowski 

              Wieczny odpoczynek racz im dać, Panie. 

 May they rest in Peace. 

Oceny 

“Boje się występować publicznie. Nie chce 

się tak pokazać w pracy/ na uczelni itd. Nie 

chce tam iść sam, nikogo nie znam, ludzie 

będą się na mnie patrzeć.” Słyszeliście kie-

dyś jedno z tych zdań? A może sami się tak 

czuliście? Ja tak. Nawet nie wiem, ile razy. Męczyło mnie to jak 

bardzo martwię się tym co pomyślą o mnie inni, ich oceną. Dla-

czego tak mamy? Dlaczego się tak bardzo boimy?  

Dlatego że sami oceniamy innych. Gdybyśmy się przestali oce-

niać a raczej wspierać i rozumieć, może nie balibyśmy się tak 

tego co “pomyślą” inni, bo wiedzielibyśmy, że życzą nam do-

brze, a nie się z nas śmieją czy nas oceniają. Nie oceniaj. Co 

gdyby w tym tygodniu postarać się zrozumieć drugą osobą, 

wspierać się i życzyć sobie nawzajem dobrze? 

Spróbuj :) 

ZAPISY DO GRUPY    

M Ł O D Z I E Ż O W E J                    

Powstaje Grupa Młodzieżowa 

przy naszej Parafii. Chętni 

proszeni do wpisywania się na 

listę, znajdującą się na stoliku 

przy wejściu do kościoła. Celem grupy jest zgłębianie swojej 

wiary, pielęgnowanie polskich tradycji, dyskusje na tematy 

ważne dla młodzieży, służba Wspólnocie i przede wszystkim 

bycie razem w katolickim i polskim środowisku rówieśników. 

Sugerowane tematy spotkań: Jak czytać Pismo Święte, Problem 

Wiary i codziennego życia, Zagrożenia rodzinnego życia, cho-

roby naszej cywilizacji (eutanazja, aborcja, depresja, sekty, 

uzależnienia i nałogi etc.), przygotowanie do Sakramentu Mał-

żeństwa, odpowiedzialne rodzicielstwo,  relacje międzyludzkie, 

zagrożenia wiary, powołanie człowieka do szczęścia etc. Będą 

też  poruszane tematy zasugerowane przez samych uczestników 

spotkań. Po roku  osoby regularnie uczestniczące w spotkaniach 

otrzymają Świadectwo Kursu Przedmałżeńskiego, które wy-

magane jest  przy zawarciu Sakramentu Małżeństwa. Zaprasza-

my osoby od lat 17.  Spotkania ( do uzgodnienia) odbywać się 

będą najprawdopodobniej w soboty po wieczornej Mszy Świę-

tej.  Zapisz się.  Czekamy. Nie będzie to zmarnowany czas.      

PIERWSZE SPOTKANIE - SOBOTA 3 MARCA po wie-

czornej Mszy Świętej w naszym kościele. ZAPRASZAMY! 

Worldwide Marriage Encounter Weekend 

The next Weekends are Mar 9-11, 2018 in Duxbury, MA and 

Apr 21-22, 2018 in Brewster, MA. For more info: Stephen & 

Michelle O'Leary at 800-710-9963 or  https://wwmema.org/. 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Donation record for incom tax available in office,   

please call 617-268-4355. 

Historia naszego kościoła i Parafii. Mile będą widziane krótkie 

wspomnienia naszych Parafian. Zapraszamy do współpracy. 

Oczywiście Rada Parafialna i Finansowa winny być zaangażo-

wane w każdy projekt. Chcemy powołać SPECJALNY KOMI-

TET JUBILEUSZOWY, który będzie koordynatorem i moto-

rem napędowym. 

Chętni proszeni są o zgłaszanie się do O. Proboszcza. Skorzy-

stamy  z dobrych pomysłów każdej osoby; przyda się każda 

para rak! Zapraszamy do aktywnej współpracy naszą szkołę 

Języka Polskiego im. św. JPII i Wszystkie Grupy i Organizacje 

Polonijne. Czekamy. Pomyśl  w jaki sposób możesz przyczynić 

się do rozwoju i umocnienia Parafii i do uświetnienia naszego 

Jubileuszu. Nie zwlekaj! Zgłoś się. Wykorzystamy każdy talent! 

We Wspólnocie jest nasza siła! Niech nasz Jubileusz stanie się 

wyjątkową formą dziękczynienia za stulecie Odzyskanej Nie-

podległości. Niech dobry Bóg błogosławi naszym poczyna-

niom, naszej Parafii  i Ojczyźnie 

P.S. Największym projektem tego wyjątkowego roku będzie od-

nowa naszego parkingu. Jeśli ktoś  z was zna solidną firmę bar-

dzo prosimy o kontakt z O. Proboszczem.  

PODZIĘKOWANIE ZA SPRZĄTANIE! 

Serdecznie dziękujemy wszystkim, którzy pomogli nam roze-

brać bożonarodzeniowe dekoracje. Dziękujemy Danielowi 

Chludzińskiemu i Janowi Surowiec za pomóc w rozebraniu 

szopki przed kościołem. Dziękujemy także Beacie Kozak za 

cotygodniową opiekę nad zakrystią i ołtarzami. Dziękujemy tym 

wszystkim, którzy w każdy poniedziałek porządkują nasze ław-

ki w kościele. Dziękujemy WSZYSTKIM WOLUNTARU-

ISZOM, którzy w różny sposób dbają o wspólne dobro naszego 

kościoła i otoczenia! BÓG WAM ZAPŁAĆ! 

WIELKI POST 

Środą Popielcową rozpoczniemy kolejny Wielki Post w naszym 

życiu. Jest to czas refleksji, modlitwy i pokuty. Chciejmy ten 

czas wykorzystać jak najlepiej dla duchowego wzrostu. Zapra-

szamy na Drogi Krzyżowe w każdy piątek.  

 

ZAZNACZ SWÓJ KALĘDARZ:  

15 Lutego - spotkanie z dyrekcją Muzeum II Wojny Świato-

wej w Gdańsku, sala JPII, godz. 7:00 pm 

2 Marca - spotkanie z siostrą z klasztoru w Mińsku na Biało-

rusi, bezpośrednio po wieczornej Mszy Świętej. 

9-11 Marca - Rekolekcje z Całunem Turyńskim. 


